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ר  ה אֲשֶׁ֥ א דִינָה֙ בַּת־לֵאָ֔ (א) וַתֵּצֵ֤

ב לִרְא֖וֹת בִּבְנ֥וֹת  ה לְיַעֲקֹ֑ יָלְדָ֖

ם  הּ שְׁכֶ֧ רְא אֹתָ֜ רֶץ׃ (ב) וַיַּ֨ הָאָֽ

ח  רֶץ וַיִּקַּ֥ יא הָאָ֑ י נְשִׂ֣ ֖ חִוִּ בֶּן־חֲמ֛וֹר הַֽ

הָ׃ (ג)  הּ וַיְעַנֶּֽ ב אֹתָ֖ הּ וַיִּשְׁכַּ֥ אֹתָ֛

ב  ת־יַעֲקֹ֑ ה בַּֽ ק נַפְשׁ֔וֹ בְּדִינָ֖ וַתִּדְבַּ֣

ב  ר עַל־לֵ֥ נַּעֲרָ֔ וַיְדַבֵּ֖ אֶת־הַֽ אֱהַב֙ וַיֶּֽ

ם אֶל־חֲמ֥וֹר  אמֶר שְׁכֶ֔ ׃ (ד) וַיֹּ֣ נַּעֲרָֽ הַֽ

ה  י אֶת־הַיַּלְדָּ֥ ח־לִ֛ ר קַֽ יו לֵאמֹ֑ אָבִ֖

י  ע כִּ֤ ב שָׁמַ֗ ה׃ (ה) וְיַעֲקֹ֣ את לְאִשָּֽׁ הַזֹּ֖

יו הָי֥וּ  טִמֵּא֙ אֶת־דִּינָ֣ה בִתּ֔וֹ וּבָנָ֛

ב  שׁ יַעֲקֹ֖ ה וְהֶחֱרִ֥ הוּ בַּשָּׂדֶ֑ אֶת־מִקְנֵ֖

ם  י־שְׁכֶ֖ א חֲמ֥וֹר אֲבִֽ ם׃ (ו) וַיֵּצֵ֛ עַד־בֹּאָֽ

י  ר אִתּֽוֹ׃ (ז) וּבְנֵ֨ ב לְדַבֵּ֖ ל־יַעֲקֹ֑ אֶֽ

ם  אוּ מִן־הַשָּׂדֶה֙ כְּשׇׁמְעָ֔ ב בָּ֤ יַעֲקֹ֜

ד  ם מְאֹ֑ חַר לָהֶ֖ ים וַיִּ֥ אֲנָשִׁ֔ תְעַצְּבוּ֙ הָֽ וַיִּֽ

ל לִשְׁכַּב֙ ה בְיִשְׂרָאֵ֗ ה עָשָׂ֣ י־נְבָלָ֞ כִּֽ

(1) Now Dinah, the daughter whom

Leah had borne to Jacob, went out

to visit the daughters of the land.

(2) Shechem son of Hamor the

Hivite, chief of the country, saw

her, and took her and lay with her

and disgraced her. (3) Being

strongly drawn to Dinah daughter

of Jacob, and in love with the

maiden, he spoke to the maiden

tenderly. (4) So Shechem said to his

father Hamor, “Get me this girl as a

wife.” (5) Jacob heard that he had

defiled his daughter Dinah; but

since his sons were in the field with

his cattle, Jacob kept silent until

they came home. (6) Then

Shechem’s father Hamor came out

to Jacob to speak to him. (7)

Meanwhile Jacob’s sons, having

heard the news, came in from the
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ה׃ (ח)  א יֵעָשֶֽׂ ן לֹ֥ ב וְכֵ֖ ת־יַעֲקֹ֔ אֶת־בַּֽ

י  ם בְּנִ֗ ר שְׁכֶ֣ ם לֵאמֹ֑ ר חֲמ֖וֹר אִתָּ֣ וַיְדַבֵּ֥

א  ם תְּנ֨וּ נָ֥ ה נַפְשׁוֹ֙ בְּבִתְּכֶ֔ שְׁ קָ֤ חָֽ

תְחַתְּנ֖וּ  ה׃ (ט) וְהִֽ הּ ל֖וֹ לְאִשָּֽׁ אֹתָ֛

נוּ  תֵיכֶם֙ תִּתְּנוּ־לָ֔ נוּ בְּנֹֽ אֹתָ֑

נוּ  ם׃ (י) וְאִתָּ֖ ינוּ תִּקְח֥וּ לָכֶֽ וְאֶת־בְּנֹתֵ֖

ם שְׁבוּ֙  רֶץ֙ תִּהְיֶה֣ לִפְנֵיכֶ֔ בוּ וְהָאָ֙ תֵּשֵׁ֑

אמֶר  הּ׃ (יא) וַיֹּ֤ אָחֲז֖וּ בָּֽ וּסְחָר֔וּהָ וְהֵֽ

יהָ  יהָ וְאֶל־אַחֶ֔ שְׁכֶם֙ אֶל־אָבִ֣

ר תֹּאמְר֛וּ  ם וַאֲשֶׁ֥ ן בְּעֵינֵיכֶ֑ אֶמְצָא־חֵ֖

י מְאֹד֙  ן׃ (יב) הַרְבּ֨וּ עָלַ֤ י אֶתֵּֽ אֵלַ֖

ר תֹּאמְר֖וּ  ה כַּאֲשֶׁ֥ תְּנָ֔ ן וְאֶ֨ הַר וּמַתָּ֔ מֹ֣

ה׃ (יג)  נַּעֲרָ֖ לְאִשָּֽׁ י אֶת־הַֽ י וּתְנוּ־לִ֥ אֵלָ֑

ם  ב אֶת־שְׁכֶ֨ י־יַעֲקֹ֜ וַיַּעֲנ֨וּ בְנֵֽ

רוּ  ה וַיְדַבֵּ֑ יו בְּמִרְמָ֖ וְאֶת־חֲמ֥וֹר אָבִ֛

ם׃ (יד)  ה אֲחֹתָֽ ת דִּינָ֥ א אֵ֖ ר טִמֵּ֔ אֲשֶׁ֣

א נוּכַל֙ לַעֲשׂוֹת֙  ם לֹ֤ וַיֹּאמְר֣וּ אֲלֵיהֶ֗

ישׁ  נוּ לְאִ֖ ה לָתֵת֙ אֶת־אֲחֹתֵ֔ ר הַזֶּ֔ הַדָּבָ֣

נוּ׃  וא לָֽ ה הִ֖ י־חֶרְפָּ֥ ה כִּֽ אֲשֶׁר־ל֣וֹ עׇרְלָ֑

ם תִּהְי֣וּ  ם אִ֚ את נֵא֣וֹת לָכֶ֑ (טו) אַ�־בְּזֹ֖

ר׃ (טז)  ם כׇּל־זָכָֽ ל לָכֶ֖ נוּ לְהִמֹּ֥ כָמֹ֔

field. The men were distressed and 

very angry, because he had 

committed an outrage in Israel by 

lying with Jacob’s daughter—a 

thing not to be done. (8) And 

Hamor spoke with them, saying, 

“My son Shechem longs for your 

daughter. Please give her to him in 

marriage. (9) Intermarry with us: 

give your daughters to us, and take 

our daughters for yourselves: (10) 

You will dwell among us, and the 

land will be open before you; settle, 

move about, and acquire holdings 

in it.” (11) Then Shechem said to 

her father and brothers, “Do me 

this favor, and I will pay whatever 

you tell me. (12) Ask of me a bride-

price ever so high, as well as gifts, 

and I will pay what you tell me; 

only give me the maiden for a 

wife.” (13) Jacob’s sons answered 

Shechem and his father Hamor—

speaking with guile because he had 

defiled their sister Dinah— (14) and 

said to them, “We cannot do this 



ם  ינוּ֙ לָכֶ֔ נּוּ אֶת־בְּנֹתֵ֙ וְנָתַ֤

בְנוּ  נוּ וְיָשַׁ֣ ח־לָ֑  קַּֽ ם נִֽ וְאֶת־בְּנֹתֵיכֶ֖

ד׃ (יז)  ם אֶחָֽ ינוּ לְעַ֥ ם וְהָיִ֖ אִתְּכֶ֔

ינוּ לְהִמּ֑וֹל  א תִשְׁמְע֛וּ אֵלֵ֖ וְאִם־לֹ֧

כְנוּ׃ (יח)  נוּ וְהָלָֽ חְנוּ אֶת־בִּתֵּ֖ וְלָ קַ֥

י  ם בְּעֵינֵ֣י חֲמ֑וֹר וּבְעֵינֵ֖ יטְב֥וּ דִבְרֵיהֶ֖ וַיִּֽ

ר  א־אֵחַ֤ ם בֶּן־חֲמֽוֹר׃ (יט) וְלֹֽ שְׁכֶ֥

ץ  י חָפֵ֖ ר כִּ֥ עַר֙ לַעֲשׂ֣וֹת הַדָּבָ֔ הַנַּ֙

ית  ל בֵּ֥ ד מִכֹּ֖ ב וְה֣וּא נִכְבָּ֔ ת־יַעֲקֹ֑ בְּבַֽ

ם בְּנ֖וֹ  א חֲמ֛וֹר וּשְׁכֶ֥ יו׃ (כ) וַיָּבֹ֥ אָבִֽ

י   יְדַבְּר֛וּ אֶל־אַנְשֵׁ֥ ֽ ם וַ עַר עִירָ֑ אֶל־שַׁ֣

לֶּה  ים הָאֵ֜ ר׃ (כא) הָאֲנָשִׁ֨ ם לֵאמֹֽ עִירָ֖

רֶץ֙  נוּ וְיֵשְׁב֤וּ בָאָ֙ ם אִתָּ֗ ים הֵ֣ לֵמִ֧ שְֽׁ

רֶץ הִנֵּ֥ה  הּ וְהָאָ֛ וְיִסְחֲר֣וּ אֹתָ֔

ם אֶת־בְּנֹתָם֙  יִם לִפְנֵיהֶ֑ חֲבַת־יָדַ֖ רַֽ

ן  ינוּ נִתֵּ֥ ים וְאֶת־בְּנֹתֵ֖ נוּ לְנָשִׁ֔ ח־לָ֣ נִקַּֽ

נוּ  תוּ לָ֤ את יֵאֹ֨ זֹ֠ ם׃ (כב) אַ�־בְּ֠ לָהֶֽ

ם  נוּ לִהְי֖וֹת לְעַ֣ בֶת אִתָּ֔ הָאֲנָשִׁים֙ לָשֶׁ֣

ר  ר כַּאֲשֶׁ֖ ד בְּהִמּ֥וֹל לָ֙נוּ֙ כׇּל־זָכָ֔ אֶחָ֑

ם וְקִנְיָנָם֙  ים׃ (כג) מִקְנֵהֶ֤ ם נִמֹּלִֽ הֵ֥

 � ם אַ֚ נוּ הֵ֑ ם הֲל֥וֹא לָ֖ וְכׇל־בְּהֶמְתָּ֔

thing, to give our sister to a man 

who is uncircumcised, for that is a 

disgrace among us. (15) Only on 

this condition will we agree with 

you; that you will become like us in 

that every male among you is 

circumcised. (16) Then we will give 

our daughters to you and take your 

daughters to ourselves; and we will 

dwell among you and become as 

one kindred. (17) But if you will not 

listen to us and become 

circumcised, we will take our 

daughter and go.” (18) Their words 

pleased Hamor and Hamor’s son 

Shechem. (19) And the youth lost 

no time in doing the thing, for he 

wanted Jacob’s daughter. Now he 

was the most respected in his 

father’s house. (20) So Hamor and 

his son Shechem went to the public 

place of their town and spoke to 

their town council, saying, (21) 

“These people are our friends; let 

them settle in the land and move 

about in it, for the land is large 



נוּ׃ (כד)  ם וְיֵשְׁב֖וּ אִתָּֽ נֵא֣וֹתָה לָהֶ֔

ם בְּנ֔וֹ  וַיִּשְׁמְע֤וּ אֶל־חֲמוֹר֙ וְאֶל־שְׁכֶ֣

ר  לוּ֙ כׇּל־זָכָ֔ עַר עִיר֑וֹ וַיִּמֹּ֙ י שַׁ֣ כׇּל־יֹצְאֵ֖

עַר עִירֽוֹ׃ (כה) וַיְהִי֩  י שַׁ֥ כׇּל־יֹצְאֵ֖

ים  אֲבִ֗ ם כֹּֽ הְיוֹתָ֣ י בִּֽ בַיּ֨וֹם הַשְּׁלִישִׁ֜

י  ב שִׁמְע֨וֹן וְלֵוִ֜ עֲקֹ֠ י־בְנֵי־יַ֠ וַיִּקְח֣וּ שְׁנֵֽ

אוּ  ישׁ חַרְבּ֔וֹ וַיָּבֹ֥ י דִינָה֙ אִ֣ אֲחֵ֤

ר׃  הַרְג֖וּ כׇּל־זָכָֽ טַח וַיַּֽ יר בֶּ֑ עַל־הָעִ֖

ם בְּנ֔וֹ  (כו) וְאֶת־חֲמוֹר֙ וְאֶת־שְׁכֶ֣

רֶב וַיִּקְח֧וּ אֶת־דִּינָ֛ה  הָרְג֖וּ לְפִי־חָ֑

ב  אוּ׃ (כז) בְּנֵ֣י יַעֲקֹ֗ ם וַיֵּצֵֽ ית שְׁכֶ֖ מִבֵּ֥

ר  יר אֲשֶׁ֥ זּוּ הָעִ֑ ים וַיָּבֹ֖ חֲלָלִ֔ אוּ עַל־הַ֣ בָּ֚

ם  ם׃ (כח) אֶת־צֹאנָ֥ טִמְּא֖וּ אֲחוֹתָֽ

ת  ם וְאֵ֧ ם וְאֶת־חֲמֹרֵיהֶ֑ וְאֶת־בְּקָרָ֖

ה  ר בַּשָּׂדֶ֖ יר וְאֶת־אֲשֶׁ֥ אֲשֶׁר־בָּעִ֛

ם  חוּ׃ (כט) וְאֶת־כׇּל־חֵילָ֤ לָ קָֽ

ם שָׁב֖וּ  וְאֶת־כׇּל־טַפָּם֙ וְאֶת־נְשֵׁיהֶ֔

יִת׃ (ל)  ר בַּבָּֽ ת כׇּל־אֲשֶׁ֥ זּוּ וְאֵ֖ וַיָּבֹ֑

ב אֶל־שִׁמְע֣וֹן וְאֶל־לֵוִי֮  אמֶר יַעֲקֹ֜ וַיֹּ֨

ב  נִי֙ בְּיֹשֵׁ֣ ם אֹתִי֒ לְהַבְאִישֵׁ֙ עֲכַרְתֶּ֣

י  י וַאֲנִי֙ מְתֵ֣ י וּבַפְּרִזִּ֑ כְּנַעֲנִ֖ רֶץ בַּֽ הָאָ֔

enough for them; we will take their 

daughters to ourselves as wives and 

give our daughters to them. (22) But 

only on this condition will their 

representatives agree with us to 

dwell among us and be as one 

kindred: that all our males become 

circumcised as they are circumcised. 

(23) Their cattle and substance and 

all their beasts will be ours, if we 

only agree to their terms, so that 

they will settle among us.” (24) All 

his fellow townsmen heeded 

Hamor and his son Shechem, and 

all males, all his fellow townsmen, 

were circumcised. (25) On the third 

day, when they were in pain, 

Simeon and Levi, two of Jacob’s 

sons, brothers of Dinah, took each 

his sword, came upon the city 

unmolested, and slew all the males. 

(26) They put Hamor and his son 

Shechem to the sword, took Dinah 

out of Shechem’s house, and went 

away. (27) The other sons of Jacob 

came upon the slain and plundered 



ר וְנֶאֶסְפ֤וּ עָלַי֙ וְהִכּ֔וּנִי  מִסְפָּ֔

י׃ (לא) וַיֹּאמְר֑וּ  י וּבֵיתִֽ י אֲנִ֥ וְנִשְׁמַדְתִּ֖

נוּ׃ {פ} (א)  ה אֶת־אֲחוֹתֵֽ ה יַעֲשֶׂ֖ הַכְזוֹנָ֕

ה  ב ק֛וּם עֲלֵ֥ ל־יַעֲקֹ֔ אמֶר אֱ�הִים֙ אֶֽ וַיֹּ֤

ם  ם וַעֲשֵׂה־שָׁ֣ ל וְשֶׁב־שָׁ֑ ית־אֵ֖ בֵֽ

רְחֲ֔�  י� בְּבׇ֨ ה אֵלֶ֔ חַ לָאֵל֙ הַנִּרְאֶ֣ מִזְבֵּ֔

אמֶר יַעֲקֹב֙  י�׃ (ב) וַיֹּ֤ ו אָחִֽ י עֵשָׂ֥ מִפְּנֵ֖

רוּ  ר עִמּ֑וֹ הָסִ֜ ל כׇּל־אֲשֶׁ֣ אֶל־בֵּית֔וֹ וְאֶ֖

ם  ר בְּתֹכְכֶ֔ י הַנֵּכָר֙ אֲשֶׁ֣ אֶת־אֱ�הֵ֤

ם׃ (ג)  יפוּ שִׂמְ�תֵיכֶֽ טַּהֲר֔וּ וְהַחֲלִ֖ וְהִֽ

ל  ית־אֵ֑ ה בֵּֽ וְנָק֥וּמָה וְנַעֲלֶ֖

ל הָעֹנֶ֤ה  חַ לָאֵ֞ ם מִזְבֵּ֗ עֱשֶׂה־שָּׁ֣ וְאֶֽ

רֶ�  י בַּדֶּ֖ י וַיְהִי֙ עִמָּדִ֔ רָתִ֔ אֹתִי֙ בְּי֣וֹם צָֽ

ב  ל־יַעֲקֹ֗ כְתִּי׃ (ד) וַיִּתְּנ֣וּ אֶֽ ר הָלָֽ אֲשֶׁ֥

ם  ר בְּיָדָ֔ י הַנֵּכָר֙ אֲשֶׁ֣ ת כׇּל־אֱ�הֵ֤ אֵ֣

ן  ם וַיִּטְמֹ֤ ר בְּאׇזְנֵיהֶ֑ ים אֲשֶׁ֣ וְאֶת־הַנְּזָמִ֖

ר  ה אֲשֶׁ֥ חַת הָאֵלָ֖ ב תַּ֥ אֹתָם֙ יַעֲקֹ֔

ת  י ׀ חִתַּ֣ עוּ וַיְהִ֣ ם׃ (ה) וַיִּסָּ֑ עִם־שְׁכֶֽ

עָרִים֙ אֲשֶׁר֙  ים עַל־הֶֽ אֱ�הִ֗

י  י בְּנֵ֥ דְפ֔וּ אַחֲרֵ֖ א רָֽ ם וְלֹ֣ סְבִיב֣וֹתֵיהֶ֔

ב ל֗וּזָה אֲשֶׁר֙  א יַעֲקֹ֜ ב׃ (ו) וַיָּבֹ֨ יַעֲקֹֽ

the town, because their sister had 

been defiled. (28) They seized their 

flocks and herds and asses, all that 

was inside the town and outside; 

(29) all their wealth, all their 

children, and their wives, all that 

was in the houses, they took as 

captives and booty. (30) Jacob said 

to Simeon and Levi, “You have 

brought trouble on me, making me 

odious among the inhabitants of 

the land, the Canaanites and the 

Perizzites; my fighters are few in 

number, so that if they unite 

against me and attack me, I and my 

house will be destroyed.” (31) But 

they answered, “Should our sister 

be treated like a whore?” (1) God 

said to Jacob, “Arise, go up to 

Bethel and remain there; and build 

an altar there to the God who 

appeared to you when you were 

fleeing from your brother Esau.” (2) 

So Jacob said to his household and 

to all who were with him, “Rid 

yourselves of the alien gods in your 



ל ה֖וּא  ית־אֵ֑ וא בֵּֽ עַן הִ֖ רֶץ כְּנַ֔ בְּאֶ֣

בֶן שָׁם֙  ם אֲשֶׁר־עִמּֽוֹ׃ (ז) וַיִּ֤ וְכׇל־הָעָ֥

ל  ית־אֵ֑ ל בֵּֽ חַ וַיִּקְרָא֙ לַמָּק֔וֹם אֵ֖ מִזְבֵּ֔

ים בְּבׇרְח֖וֹ  אֱ�הִ֔ ם נִגְל֤וּ אֵלָיו֙ הָֽ י שָׁ֗ כִּ֣

מׇת דְּבֹרָה֙  יו׃ (ח) וַתָּ֤ י אָחִֽ מִפְּנֵ֥

חַת  ר מִתַּ֥ ה וַתִּקָּבֵ֛ מֵינֶ֣ קֶת רִבְקָ֔

א שְׁמ֖וֹ  אַלּ֑וֹן וַיִּקְרָ֥ חַת הָֽ ל תַּ֣ ית־אֵ֖ לְבֵֽ

ים  א אֱ�הִ֤ אַלּ֥וֹן בָּכֽוּת׃ {פ} (ט) וַיֵּרָ֨

ם  ן אֲרָ֑ ל־יַעֲקֹב֙ ע֔וֹד בְּבֹא֖וֹ מִפַּדַּ֣ אֶֽ

ים  אמֶר־ל֥וֹ אֱ�הִ֖ רֶ� אֹתֽוֹ׃ (י) וַיֹּֽ וַיְבָ֖

א־יִקָּרֵא֩ שִׁמְ֨� ע֜וֹד  ב לֹֽ שִׁמְ֣� יַעֲקֹ֑

 � י אִם־יִשְׂרָאֵל֙ יִהְיֶה֣ שְׁמֶ֔ ב כִּ֤ יַעֲקֹ֗

ל׃ (יא)  א אֶת־שְׁמ֖וֹ יִשְׂרָאֵֽ וַיִּקְרָ֥

ל שַׁדַּי֙  י אֵ֤ ים אֲנִ֨ אמֶר֩ ל֨וֹ אֱ�הִ֜ וַיֹּ֩

ם יִהְיֶה֣  ל גּוֹיִ֖ ה גּ֛וֹי וּקְהַ֥ ה וּרְבֵ֔ פְּרֵ֣

אוּ׃ (יב)  י� יֵצֵֽ ים מֵחֲלָצֶ֥ ךָּ וּמְלָכִ֖ מִמֶּ֑

ם  תִּי לְאַבְרָהָ֥ ר נָתַ֛ רֶץ אֲשֶׁ֥ וְאֶת־הָאָ֗

י�  ק לְ֣� אֶתְּנֶ֑נָּה וּֽלְזַרְעֲ֥� אַחֲרֶ֖ וּלְיִצְחָ֖

יו  רֶץ׃ (יג) וַיַּ֥עַל מֵעָלָ֖ ן אֶת־הָאָֽ אֶתֵּ֥

ר אִתּֽוֹ׃  ים בַּמָּק֖וֹם אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥ אֱ�הִ֑

ה בַּמָּק֛וֹם  ב מַצֵּבָ֗ ב יַעֲקֹ֜ (יד) וַיַּצֵּ֨

midst, purify yourselves, and 

change your clothes. (3) Come, let 

us go up to Bethel, and I will build 

an altar there to the God who 

answered me when I was in distress 

and who has been with me 

wherever I have gone.” (4) They 

gave to Jacob all the alien gods that 

they had, and the rings that were in 

their ears, and Jacob buried them 

under the terebinth that was near 

Shechem. (5) As they set out, a 

terror from God fell on the cities 

round about, so that they did not 

pursue the sons of Jacob. (6) Thus 

Jacob came to Luz—that is, Bethel

—in the land of Canaan, he and all 

the people who were with him. (7) 

There he built an altar and named 

the site El-bethel, for it was there 

that God had been revealed to him 

when he was fleeing from his 

brother. (8) Deborah, Rebekah’s 

nurse, died, and was buried under 

the oak below Bethel; so it was 

named Allon-bacuth. (9) God 

janet
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 � בֶן וַיַּסֵּ֤ בֶת אָ֑ ר אִתּ֖וֹ מַצֶּ֣ אֲשֶׁר־דִּבֶּ֥

מֶן׃ (טו)  יהָ שָֽׁ ק עָלֶ֖ סֶ� וַיִּצֹ֥ עָלֶ֙יהָ֙ נֶ֔

ם הַמָּק֗וֹם אֲשֶׁר֩ ב אֶת־שֵׁ֣ א יַעֲקֹ֜ וַיִּקְרָ֨

ל׃  ית־אֵֽ ים בֵּֽ ם אֱ�הִ֖ ר אִתּ֥וֹ שָׁ֛ דִּבֶּ֨

appeared again to Jacob on his

arrival from Paddan-aram. God

blessed him, (10) saying to

him,“You whose name is Jacob,You

shall be called Jacob no more,But

Israel shall be your name.” Thus he

was named Israel. (11) And God

said to him,“I am El Shaddai. Be

fertile and increase;A nation, yea an

assembly of nations,Shall descend

from you.Kings shall issue from

your loins. (12) The land that I

assigned to Abraham and IsaacI

assign to you;And to your offspring

to comeWill I assign the land.” (13)

God parted from him at the spot

where [God] had spoken to him;

(14) and Jacob set up a pillar at the

site where [God] had spoken to

him, a pillar of stone, and he

offered a libation on it and poured

oil upon it. (15) Jacob gave the site,

where God had spoken to him, the

name of Bethel.


